


Á árinu 2022 einkenndist starfsemi Stofnunar Árna Magnús
sonar í íslenskum fræðum af margvíslegum undirbúningi 
fyrir flutning stofnunarinnar í nýtt húsnæði. Tíminn var vel 
nýttur við skipulagningu og frágang gagna, tiltekt og grisjun 
á efni, endurskoðun og stefnumótun. 

Á árinu var gengið frá sjálfsmatsskýrslu vegna úttektar 
Gæðaráðs íslenskra háskóla á starfsemi stofnunarinnar, 
rannsóknum og samstarfi við aðila innan lands sem utan. 
Skýrslan fól í sér greiningu og mat á innra starfi, rannsókn
um, samstarfi og markmiðum á ýmsum sviðum og var afhent 
Gæðaráðinu í lok febrúar. Úttektarhópur Gæðaráðsins kom 
til landsins í apríl og fundaði með starfsfólki og hagaðilum. 
Niðurstaða Gæðaráðsins var síðan birt stofnuninni síðla 
ágústmánaðar. Hún var gríðarlega mikilvægt veganesti í 
stefnumótunarvinnu sem fór fram um haustið. Í henni voru 
styrkleikar og veikleikar stofnunarinnar metnir, bent var á 
sterka stöðu stofnunarinnar í rannsóknum og innan fræða
sviðsins, heima og erlendis, en einnig á þau tækifæri sem 
fælust í skýrari markmiðssetningu og einföldun og endur
skipulagningu á stjórn stofnunarinnar. 

Þrátt fyrir stöðugar annir vegna fyrirhugaðra flutninga 
var mikill kraftur í rannsóknar- og miðlunarstarfi á árinu og 

Aðfaraorð forstöðumanns
útgáfustarf stóð í blóma. Tímarit stofnunarinnar, Gripla og 
Orð og tunga, standa sterkt eins og hefti ársins sýna. Mikil
vægir styrkir fengust til að setja aukinn kraft í margs konar 
verkefni eins og tvímálaorðabækur, einkum íslensk-pólska 
og íslensk-enska sem eru bráðnauðsynleg hjálpartæki fyrir 
þá sem læra íslensku sem annað mál. Endurskoðun á gagna
grunnum stofnunarinnar og efling innviða var fyrirferðar
mikil eins og endranær, má þar nefna nýja gerð af Ísmús 
og vinnu við samstarfsverkefni innan Miðstöðvar stafrænna 
hugvísinda og lista. 

Fyrstu máltækniáætlun stjórnvalda (2018−2022) lauk á 
árinu og skilaði hún miklum árangri svo að eftir var tekið. 
Stofnunin var mikilvirkur aðili í áætluninni og skilaði af sér 
stórum verkum. Nýjasta útgáfa Risamálheildarinnar (RMH 
2022) var t.d. birt á árinu og inniheldur rúmlega 2,4 milljarða 
orða. Stofnunin sér um varðveislusvæði CLARIN á Íslandi og 
þar hafa afurðir máltækniáætlunarinnar verið birtar jafn
harðan í opnu aðgengi.  

Hús íslenskunnar sem hlotið hefur nafnið Edda var nánast 
fullklárað á árinu 2022. Starfsfólk stofnunarinnar hlakkar til 
að sameina krafta sína á nýjum stað, ásamt samstarfsfólki 
við Háskóla Íslands. Þar munu ævintýrin gerast.
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Skipurit Stofnunar Árna Magnússonar í 
íslenskum fræðum

Húsþing

Stjórnsýslusvið
Bókasafns- og upplýsingasvið

Stjórn

Forstöðumaður

Alþjóðasvið Málræktarsvið Nafnfræðisvið Orðfræðisvið ÞjóðfræðisviðHandritasvið

Menningar- og viðskiptaráðherra

Stjórn 2022
Í stjórn Stofnunar Árna Magnússonar í íslenskum fræðum 
eru Illugi Gunnarsson formaður (tók við af Dagnýju Jóns
dóttur 1. september), Sigrún Magnúsdóttir varaformaður, 
Guðrún Þórhallsdóttir, Guðrún Dröfn Whitehead og Torfi 
Tulinius. 

Starfsmenn 2022
Á árinu voru 47 manns fastráðnir við stofnunina auk 32 
starfsmanna sem voru með tímabundna ráðningu. Margir 
fræðimenn, íslenskir sem erlendir, nýta sér rannsóknar
aðstöðu stofnunarinnar til að sinna fræðilegum rannsókn
um á handritum, þjóðfræði og íslenskum fræðum. Meðal 
gestafræðimanna eru fyrrverandi starfsmenn og doktors
nemar með fasta eða tímabundna vinnuaðstöðu í Árnagarði 
eða á Laugavegi 13.  

Húsnæðismál 2022
Starfsemi Stofnunar Árna Magnússonar í íslenskum fræð
um fer fram á þremur stöðum í og við miðborg Reykjavíkur. 
Í Árnagarði við Suðurgötu, á Laugavegi 13 (2., 4. og 5. hæð) 
og í Þingholtsstræti 29. Stofnunin hefur einnig umsjón með 
gestaíbúð í Þingholtsstræti 29 þar sem erlendir fræðimenn, 
sem koma til landsins til að stunda rannsóknir, geta dvalið. 
Undirbúningur fyrir flutning stofnunarinnar hófst á árinu. 
Sameining starfsstöðva mun þýða betri starfsaðstöðu og 
tækifæri til aukinnar þjónustu og miðlunar.

Stofnun Árna Magnússonar í íslenskum fræðum er 

háskólastofnun með sjálfstæðan fjárhag og heyrir 

undir menningar- og viðskiptaráðherra með stjórn 

sem er forstöðumanni til ráðgjafar.
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Gæðaúttekt
Gæðaráð íslenskra háskóla skilaði fyrstu úttekt sinni á 
starfsemi Stofnunar Árna Magnússonar í íslenskum fræð
um. Úttektin byggðist á sjálfsmatsskýrslu stofnunarinnar 
og beindi Gæðaráðið sjónum að skipulagi og mannauði 
hennar, rannsóknarstarfi, söfnum og stafrænum gögnum 
og miðlun út í samfélagið.

Stofnunin hafði óskað eftir úttekt Gæðaráðsins á haust
dögum 2021 í tengslum við vinnu við nýja stefnu og flutning 
stofnunarinnar í hús íslenskunnar. Sérstök úttektarnefnd 
Gæðaráðsins heimsótti stofnunina í byrjun apríl 2022 þar 
sem fundað var með forstöðumanni, sviðsstjórum, full
trúum starfsmanna og nemenda, stjórnarmönnum auk 
utanaðkomandi hagsmuna- og samstarfsaðilum.

Niðurstöður úttektarnefndar voru mjög jákvæðar um 
starfsemi stofnunarinnar. Starfsfólk hennar væri mjög 
áhugasamt og traust og rannsóknir stofnunarinnar nytu 
mikillar virðingar bæði á landsvísu og á alþjóðavettvangi. 
Þá kom fram að ytri hagsmunaaðilar kynnu að meta þá 
sérfræðiþekkingu sem stofnunin býr yfir, sterka forystu og 
virkt starfsfólk sem tæki virkan þátt í innlendu og alþjóð
legu samstarfi og tengslaneti. Stofnunin nyti einnig mikillar 
virðingar í íslensku samfélagi en eigi að síður væru tækifæri 
til að auka sýnileika hennar og öðlast frekari viðurkenningu 
á rannsóknum og starfsemi hennar erlendis. 

Gæðaráð benti sérstaklega á þau spennandi tækifæri 
sem munu skapast þegar stofnunin flytur í nýtt hús. Að
gengi almennings að nýju húsnæði mun gera stofnuninni 
kleift að auka tengsl hennar við almenning. Þær breyt
ingar sem flutningurinn felur í sér gefa tækifæri til þess að 
endurskoða regluverk og skipulag stofnunarinnar. Gæða
ráðið leggur áherslu á að ný stefna stofnunarinnar, sem er 
enn í vinnslu, hafi skýr markmið varðandi rannsóknir, söfn 
og stafræna innviði, alþjóðavæðingu og miðlun.



Janúar

15. janúar  Fyrirlestur í Veröld – húsi Vigdísar um nýja bók 
Úlfars Bragasonar Reykjaholt revisited. Representing 
Snorri in Sturla Þórðarson’s Íslendinga saga.

25. janúar  Snorrastyrk úthlutað. Styrkhafar voru Andreas 
Schmidt, Jan A. Kozák og Stefan Andreas Drechsler.

Mars

17. mars  Ný útgáfa Ísmús. Ný útgáfa byggir á eldri útgáfu 
gagnagrunnsins og inniheldur ýmsar nýjungar. Þjóðfræði
hluti vefsins inniheldur nú Sagnagrunninn, gagnagrunn 
yfir íslenskar sagnir í prentuðum þjóðsagnasöfnum og 
sömuleiðis Ævintýragrunninn, svipaðan gagnagrunn yfir 
íslensk ævintýri. Einnig hefur útlit vefsins verið endur
hannað og gert mun aðgengilegra fyrir farsíma og önnur 
snjalltæki.

Viðburðir 2022

24. mars  Árnastofnun úthlutaði í fyrsta sinn nemenda
styrkjum. Styrkhafar voru Ólöf Anna Jóhannsdóttir og 
Jonathan Peter Wright.

6. apríl  Handritasmiðja fyrir börn og fullorðna haldin í 
Amtsbókasafninu í Stykkishólmi. 

9. apríl  Handritasmiðja fyrir börn og fullorðna haldin í 
Landnámssetrinu í Borgarnesi.

23. apríl  Átakinu #Laxness120 lauk með dagskrá á Gljúfra
steini. Markmiðið með þessu átaki er að vekja athygli 
á verkum Halldórs og hvetja alla, og ekki síst fólk af 
erlendum uppruna sem er að læra íslensku, til þess að 
kynna sér skáldsögurnar sem liggja fyrir í allmörgum 
þýðingum.

28. apríl  Kynning á nýrri rafrænni bók Rímnakveðskapur 
tíu kvæðamanna sem segir frá söfnun og rannsókn 
danska þjóðlagafræðingsins Svend Nielsens á kveðskap 
tíu kvæðamanna. Ritstjóri er Rósa Þorsteinsdóttir.

28.–29. mars  Alþjóðleg íðorðaráðstefna haldin í Grósku.

Apríl
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Maí

5.–6. maí  Pappírssögur: Saga pappírs og bóka í Evrópu á 
árnýöld. Ráðstefna haldin í Þjóðarbókhlöðu og Þjóðminja
safni Íslands. 

24. maí  NORDAND 15. Ráðstefna um norræn tungumál 
sem annað eða erlent tungumál auk fjöltyngi á Norður
löndum haldin í Veröld – húsi Vigdísar.

27. maí  Málþing á vegum Íslenskrar málnefndar um kyn
hlutlaust mál haldið í Veröld – húsi Vigdísar.

Júní

3. júní  Styrkir veittir úr Áslaugarsjóði til eflingar íslenskri 
tungu. Meðal styrkhafa stofnunarinnar voru Branislav 
Bédi verkefnisstjóri sem hlaut framhaldsstyrk til að vinna 
að íslensk-þýskri veforðabók, LEXÍU, og Þórdís Úlfarsdóttir 
og Halldóra Jónsdóttir orðabókarritstjórar sem hlutu 
framhaldsstyrk til að vinna að nýrri íslensk-enskri 
veforðabók.

3. júní  Vinnufundur RÍM (Ritmenning íslenskra miðalda) 
haldinn í Þjóðminjasafni Íslands.  

6.– 30. júní  Nordkurs-sumarnámskeið í íslensku fyrir 
norræna nemendur.

Júlí

4.–29. júlí  Alþjóðlegt sumarnámskeið í íslensku. Boðið var 
upp á námskeið í staðnámi og fjarnámi.

Ágúst

1. ágúst  Úttektarskýrsla Gæðaráðs íslenskra háskóla 
afhent.

12.–13. ágúst  Norrænt málþing um pragmatísk tökuorð í 
norrænum málum og finnsku.

13. ágúst  Skrifarasmiðja í Skálholti. Handritasmiðja fyrir 
börn og fullorðna.

13. ágúst  Sturluhátíð að Staðarhóli í Dölum.
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September

14. september  Sigurðar Nordals fyrirlestur. Finnur Ulf 
Dellsén, prófessor í heimspeki við Háskóla Íslands, flutti 
fyrirlestur í Hátíðarsal Háskóla Íslands sem bar yfirskriftina 
Fyrir hverja eru fræðin.

17. september  Málþing í Hátíðarsal Háskóla Íslands um 
skáldið Þorstein frá Hamri þar sem fjallað var um framlag 
hans til íslenskrar tungu, bókmennta og þjóðlegra fræða.

17. september  Skrifarasmiðja fyrir börn og bókakynning í 
Bókasafni Garðabæjar.

23. september  Sunnan af Frakklandi: Málþing um konunga
sögur til heiðurs François-Xavier Dillmann haldið í Reykholti.

23. september  Málstofa á Ísafirði um íslenskuvænt sam
félag. Kynning á Icelandic online og fleiri hjálpargögnum 
við kennslu í íslensku sem öðru máli.

29. september  Málræktarþing Íslenskrar málnefndar um 
íslenska tungu og nýja miðla haldið í fyrirlestrasal Þjóð
minjasafnsins.

Október

14. október  Ráðstefna CLARIN (Common Language Re-
sources and Technology Infrastructure) haldin í Prag.

15. október  Málþing Nafnfræðifélagsins í samstarfi við 
Árnastofnun var haldið í safnaðarheimili Neskirkju.

15.–25. ágúst  Alþjóðlegur sumarskóli í handritafræðum. 

16. ágúst  Ráðstefnan EUROCALL 2022 um tungumálanám 
og gervigreind, samstarfsverkefni Háskóla Íslands, 
Vigdísarstofnunar og Stofnunar Árna Magnússonar í 
íslenskum fræðum haldin í Veröld – húsi Vigdísar.

20. ágúst  Stafrænar útgáfur á norrænum og íslenskum 
verkum – Electronic editions of Old Norse-Icelandic texts. 
Málþing til heiðurs Andreu de Leeuw van Weenen haldin í 
Veröld – húsi Vigdísar.

27. ágúst  Heilagir menn og helgidómar á Norðurlöndum á 
miðöldum. Málþing til heiðurs Margaret Cormack haldið í 
Odda í Háskóla Íslands.
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15. nóvember  Málþing í safnaðarheimili Neskirkju í tilefni 
af 25 ára afmæli Íðorðabankans.

16. nóvember  Dagur íslenskrar tungu 2022. Bragi Valdimar 
Skúlason hlaut Jónasarverðlaunin. Tungumálatöfrar 
fengu sérstaka viðurkenningu.

29. nóvember  Opnunarathöfn og kynning á Færeyska 
beygingargrunninum (Føroyska bendingargrunninum) í 
Loftsstovu Færeyskudeildar Fróðskaparsetursins í Þórs
höfn í Færeyjum.

29. nóvember  Bókakynning í Gunnarshúsi Fyrningar. 
Ritgerðir um bókmenntir fyrri alda og Sýnisbók þess að 
Ísland er ekki barbaraland.

Orð ársins 2022 er innrás.

21.–22. október  Bænakvak og branda brak: Hið heilaga og 
	 hið vanheilaga í íslenskum bókmenntum síðari alda. Ráð

stefna í Veröld – húsi Vigdísar um íslenskan kveðskap á 
17.–19. öld.

Nóvember

9.–10. nóvember  Fundur Samstarfsnefndar um kennslu í 
Norðurlandafræðum erlendis haldinn í Caen í Normandí.

11. nóvember  Nýjasta útgáfa Risamálheildarinnar (RMH 
2022) er nú leitarbær á málheildarsíðu Árnastofnunar: 
https://malheildir.arnastofnun.is. Nýjasta útgáfan inni
heldur rúmlega 2,4 milljarða orða og er skipt upp í átta 
undirmálheildir sem allar er hægt að sækja á varðveislu
svæði CLARIN-IS (https://repository.clarin.is).

13. nóvember  Árna Magnússonar fyrirlestur í Norræna 
húsinu. Marilena Maniaci, prófessor í handritafræðum, 
hélt fyrirlestur sem hún nefndi The “syntax” of the codex: 
a theoretical approach to the complexity of ancient and 
medieval manuscript books.
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15. nóvember varð Íðorðabankinn 25 ára og var haldið upp 
á þau tímamót með afmælismálþingi í safnaðarheimili 
Neskirkju. Upphaflegt heiti Íðorðabankans var Orðabanki 
Íslenskrar málstöðvar en Íslensk málstöð var skrifstofa og 
framkvæmdastofnun Íslenskrar málnefndar. Stofnun Árna 
Magnússonar í íslenskum fræðum tók við rekstri Orða
banka Íslenskrar málstöðvar 1. september 2006. Árið 2019 
var heiti hans breytt í Íðorðabankinn og fékk hann þá einnig 
nýtt veffang: idord.arnastofnun.is.

Íðorðabankinn á að vera sívirkt hjálpargagn málnotenda 
og koma í veg fyrir glundroða í meðferð íðorða. Fjölmargar 
orðanefndir og áhugasamir einstaklingar hafa lagt mikið 
af mörkum til þess að efla íslenskan orða- og hugtaka
forða á ýmsum sviðum fræði- og starfsgreina með því að 
taka saman íðorðasöfn og birta þau í Íðorðabankanum. 
Slíkt starf er gríðarlega mikilvægt til að íslenska dafni sem 
tungumál og hægt verði að nota hana á öllum sviðum 
samfélagsins. Nú eru um 70 orðasöfn á ýmsum sviðum í 
Íðorðabankanum. Sífellt þarf að halda Íðorðabankanum við 
með því að bæta við nýjum söfnum og endurnýja þau sem 
fyrir eru svo að bankinn verði ekki úreltur. 

Í 25 ár hefur Íðorðabankinn verið ómetanlegt hjálpar
tæki. Hann er mikilvægur bæði fyrir þá sem vilja birta orða
söfn í sérstökum greinum og fyrir almenna notendur þar 
sem hann veitir góða yfirsýn yfir íslenskan íðorðaforða. 
Fjölmargir sérfræðingar, kennarar, stúdentar og þýðendur 
nota Íðorðabankann reglulega.

Íðorðabankinn 25 ára
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starfsmenn 2022

Branislav Bédi Dale John KedwardsBirna Lárusdóttir Einar Haraldsson

Einar Freyr Sigurðsson

Beeke Stegmann

Þórunn SigurðardóttirÞórdís ÚlfarsdóttirÞórdís Edda Jóhannesdóttir Trausti Dagsson

Svanhildur Óskarsdóttir

Sigurður Stefán Jónsson

Starkaður Barkarson Steinunn Aradóttir Svanhildur María 
Gunnarsdóttir

Steinþór SteingrímssonSólmundur Már Jónsson

Haukur ÞorgeirssonGuðný Rósa 
Þorvarðardóttir

Halldóra JónsdóttirGuðrún Nordal Guðvarður Már 
Gunnlaugsson

Guðný Ragnarsdóttir

Árni Snær Gíslason

Fjóla Kristín 
Guðmundsdóttir

Emily Lethbridge Eva María Jónsdóttir Gísli SigurðssonEllert Þór Jóhannsson

Helga Hilmisdóttir Margrét EggertsdóttirJóhannes B. SigtryggssonIngibjörg Þórisdóttir Jóhann Kristján 
Konráðsson

Rósa Þorsteinsdóttir Sigurborg K. StefánsdóttirSigrún KristjánsdóttirSamúel Þórisson

Rakel Pálsdóttir

Rebecca Andreasdottir 
Kjærgaard

Ágústa Þorbergsdóttir

Ásta Svavarsdóttir

Aðalsteinn Hákonarson Ari Páll KristinssonAntonio CostanzoAnnette Lassen

Vasare Rastonis



Í nóvember fékkst fjárveiting frá félags- og vinnumarkaðs
ráðuneytinu til vinnu við íslensk-pólska veforðabók. Pólsku
mælandi íbúum hefur fjölgað hratt á Íslandi undanfarin ár 
og eru þeir nú stærsti hópur innflytjenda í landinu. Mikil 
þörf hefur því skapast fyrir vandaða rafræna orðabók milli 
íslensku og pólsku en mjög hefur skort á þetta mikilvæga 
hjálpargagn við málskilning og íslenskunám þessa hóps.

Haustið 2019 hóf orðfræðisvið Stofnunar Árna Magnús
sonar í íslenskum fræðum vinnu við þróun íslensk-pólskrar 
veforðabókar í samstarfi við Stanislaw J. Bartoszek orða
bókarhöfund. Stanislaw hefur á undanförnum áratugum 
unnið að lítilli íslensk-pólskri og pólsk-íslenskri orðabók og 
gefið hana út á prenti. Nýja orðabókin verður stærri og hún 
aðgengileg á vefnum án endurgjalds.

Markhópar orðabókarinnar eru einkum Pólverjar á Íslandi, 
bæði þeir sem sest hafa hér að og þeir sem starfa á landinu 
í skemmri tíma, nemendur og kennarar á öllum skólastigum 
ásamt þýðendum og túlkum milli málanna tveggja, en einnig 

Seinustu vörðu máltækniáætlunar var náð í byrjun október 
og markaði hún lok máltækniáætlunar fyrir íslensku 2018− 
2022. Öll þau gögn og verkfæri sem urðu til í tengslum 
við máltækniáætlunina er nú að finna á varðveislusvæði 
CLARIN-IS sem Árnastofnun hýsir. SÍM-hópurinn (Samstarf 
um íslenska máltækni) sinnti öllum verkefnum máltækni
áætlunar en hópinn skipuðu, auk Árnastofnunar, Háskóli 

Íslensk-pólsk 
veforðabók

2022 síðasta árið í máltækniáætluninni

Íslendingar sem læra eða nota pólsku. Í orðabókinni verður 
auk almennra orða lögð sérstök áhersla á námsorðaforða 
í skólum til að efla hugtakaskilning í margvíslegum náms
greinum.

Orðabókin mun styðja við notkun íslensku í samskiptum 
Pólverja og Íslendinga og stuðla að aukinni færni Pólverja í 
íslensku málsamfélagi. Stefnt er að því að opna fyrstu gerð 
veforðabókarinnar síðla árs 2023.

Þórdís Úlfarsdóttir er aðalritstjóri verksins og Halldóra 
Jónsdóttir er verkefnisstjóri.

Íslands og Háskólinn í Reykjavík ásamt nokkrum stofnunum 
og fyrirtækjum. Árnastofnun sinnti eða tók þátt í ýmsum 
verkefnum, eins og til að mynda áframhaldandi þróun Risa
málheildarinnar og BÍN og gerð samhliða málheildar á ensku 
og íslensku, orðtökutóls og UD-þáttara. Yfirlit sem gefur 
góða heildarmynd yfir allt það sem finna má á varðveislu
svæðinu er aðgengilegt á vefsíðu CLARIN.
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ljósmyndari á Árnastofnun, nema á bls. 8: miðju mynd t.h. og neðri mynd t.h. 
Ingibjörg Þórisdóttir og á bls. 11: neðri mynd Kristján Rúnarsson. 
Ritstjóri: Ingibjörg Þórisdóttir. Prófarkalestur: Svanhildur María Gunnarsdóttir. 
Hönnun og umbrot: Hunang · Sigrún. Prentun: Svansprent.

Mynd á forsíðu er frá AM Dipl. Isl. Fasc. LXXV,29 (Kaupmannahöfn, 1602, 
https://handrit.is/manuscript/view/is/AMDI-F0075-0029/1#page/1v/mode/2up). 
Vatnsmerkið er skjaldarmerki Nürnberg-borgar, þ.e. pappírinn er framleiddur 
þar eða í nágrenni borgarinnar. Aðrar myndir tók Sigurður Stefán Jónsson, 

Orð og tunga 24. Tímarit um mál og 
málnotkun.

Gripla XXXIII. Alþjóðlegt ritrýnt ISI-
tímarit Árnastofnunar um handrita-, 
bókmennta- og þjóðfræðirannsóknir. 
Ritröð 112.

Saga. Chronicle. Romance. Selected 
essays eftir Robert Cook sem 
var gefin út af Háskólaútgáfunni 
í samvinnu við Árnastofnun. 
Margrét Eggertsdóttir og Þórunn 
Sigurðardóttir ritstýrðu.

Rímnakveðskapur tíu kvæðamanna. 
Rannsókn á tilbrigðum eftir 
Svend Nielsen í ritstjórn Rósu 
Þorsteinsdóttur sem jafnframt 
skrifaði inngang. Þessi bók var 
aðeins gefin út rafrænt.

Fyrningar. Ritgerðir um bókmenntir 
fyrri alda eftir Véstein Ólason. 
Þórður Ingi Guðjónsson sá um 
ritstjórn.

Sýnisbók þess að Ísland er ekki 
barbaraland eða Specimen Islandiæ 
non barbaræ eftir Jón Þorkelsson 
Thorcillius. Sigurður Pétursson 
þýddi verkið á íslensku en Hjalti 
Snær Ægisson bjó það til prentunar 
og ritaði inngang. Margrét 
Eggertsdóttir og Guðvarður Már 
Gunnlaugsson sáu um ritstjórn.

Stofnun Árna Magnússonar í íslenskum fræðum sendi frá sér þrjár bækur á árinu 
auk tveggja ritrýndra tímarita. Einnig kom út bók í samstarfi við annan útgefanda:




